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Leave Saha at Ease
—In Memory of Dharma Master Jin Yuan
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Written and English Translated by Yuan Shunfeng
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Auspicious clouds appeared above the
Tower of Blessings building after the

assembly recited the Buddha's name
for Dharma Master Jin Yuan about ten

Association, peacefully passed away on March 25, 2024. She was eighty,
had been a monastic for twenty-five years, and was ordained for twenty-
one years.

Dharma Master Jinyuan was from Taiwan and worked in the Postal
Service there. Despite facing numerous obstacles on her spiritual path,
she overcame each one.

For example, when applying for a visa to the United States in 1995,
many Buddhist friends applied to come to the United States in the same
year, but they failed in interviews. However, she was patient and persistent
in applying for the visa. Finally, she passed the interview and could attend
the City of Ten Thousand Buddhas (CTTB) to receive the Bodhisattva
Precepts for Laypeople. Then she worked as a volunteer at Jyun Kang
Restaurant. She likes to cook “Triple-jewel Soup” for customers, which
contains three medicinal ingredients: red dates, angelica root, and
Chuanxiong.

Later, she decided to enter the monastic life, but her ex-husband
reluctantly let her go. However, she remained steadfast, and finally,
her ex-husband was touched and agreed, so she could fulfill her wish

to become a monastic. In November 1998, her causes and conditions
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Dharma Realm Buddhist Association Taipei Branch (Dharma Realm Buddhist Books Distribution Society)
Composed by Bhikshuni Jin Yuan in 2008; Calligraphy by Yinong; English Translated by Early Bird Translation Group

This “Dharma Realm” works hard and renders valuable service. / Its teaching of Dharma nurtures and retains monastics from all directions,
Perpetuating the wisdom-life of the Buddha, making “Dharma vessels” standing out,/ Guiding all beings to attain liberation.

With its cabin full of necessities of life, / The boat sails across the ocean, bringing joy to all.

We are mindful of the grace of Buddha, grateful for the Venerable Master, /Who makes Dharma, wealth, fellowship, and place complete.
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were ripened; she and eighteen other women and five men shaved
their heads together at the City of the Dharma Realm. On that day,
four shraminericas also received the ten precepts. That was the first
shaving-head ceremony held by the Sangha under Venerable Master
Hua after he passed away in 1995. It was of great significance.

Dharma Master Jinyuan was fully ordained in August 2002 and
later practiced in branch monasteries such as Gold Wheel Monastery
and the City of the Dharma Realm until 2017.

She returned to the CTTB and moved into Tower of Blessings
in 2017. She attended every morning and evening recitation, never
missing a beat. Even if she were late for some reason, she would still
arrive, practicing together with others. Her daily practice mainly
involved reciting the Buddha’s name, and she never left her recitation
beads.

On the anniversary of Sakyamuni Buddha’s leaving home in 2024,
someone said to her, “Dharma Master, you look very good.” Dharma
Master Jinyuan smiled happily and said, “I have nothing in my mind.”
Her eyes were clear at that time, and she appeared calm and composed.

A week later, CTTB celebrated Guanyin Bodhisattva’s birthday
and began the first of this year’s Guanyin Sessions. The next day, about
half an hour after lunch, she sat down and passed away with her head
and arms down.

Dharma Master Jin Yuan’s funeral service took place on April
2, 2014. When fellow practitioners changed her clothes, her body
remained soft, just as it was before her death. After the cremation, a

tooth sharira and some sharira “flowers” were obtained. &



